Office Staff:

Office Hours:
Monday thru Friday
9:00 am — 12:00 noon;
1:00 pm — 4:30 pm

Confessions/ Confesiones:
Saturday /Sabado 4:00 pm- 4:45 pm
or by appointment/por cita

Bulletin Deadline - submit by Friday 12 pm
Plazo para el Boletin - enviar viernes 12 pm

St. Benedict the Abbot Catholic Church

4025 Grapevine Street Houston, Texas 77045
Archdiocese of Galveston — Houston

Telephone: 713-433-9836 Fax: 713-433-3949
Email: stbenedictabbotcc@sbcglobal.net
Website: shahouston.org

Fr. Brandon B. Nguyen, C. S. Sp., Pastor
Fr. Joseph Huy Dinh, C. S. Sp., Parochial Vicar
Mr. David G. Johnson, Deacon
Maria R. Gutierrez, Parish Secretary

Masses / Misas
Saturday Vigil/Sabado Vigilia
5:00 pm (English); 7:00 pm (Espafiol)
Sunday Masses/Misas del Domingo
8:30 am (English); 10:30 am (Espaiiol)
12:30 pm (English)
Weekdays/ Entre la Semana
Lunes y Jueves - 9:00 am (Espaiiol)
Tuesday, Wednesday & Friday
9:00 am (English)
Holy Day of Obligation
9:00 am & 7:00 pm (Espafiol)




MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE MISA Sacraments/Sacramentos
NOVEMBER 30~DECEMBER 6, 2024

EL 30 DE NOVIEMBRE AL 6 DE DICIEMBRE 2024 | Doptism/Bautismo ,
. ] . Parents and Godparents must attend preparation classes.

Sat 5pm Fr. Huy (Special Intention); Harry Meullion Los padres y padrinos deben de asistir a las clases de preparacion.

(Healing)

) ; Reconciliation/Reconciliacion
7pm  Fr. Brandon (Intencion Especial) Saturday/Sabado 4:00 p.m. to 4:45 p.m. or by appointment/o por cita.

Sun 8:30 am John Collins Jr. T; Dorothy Allen (Health); Marriage/Matrimonio

Barbara Brandyberg (Health) Contact the Parish Office six months prior to the wedding date. Pongase en

10:30 am Guillermo Sanchez t; Emanuel Montoya 1 contacto con la Oficina Parroquial seis meses antes de la fecha de la boda.

Lorenza Calzada t; Maria Guadalupe Coto ; Communion & Anointing to the Sick/Comunién y Asuncién a los Enfermos
Ascencion Navarrete T; Norma Angelica Perez Contact the parish office / Pdngase en contacto con la Oficina Parroquial

Catalan t; Fam. Monserrat (Necesidades)
Vocations / Vocaciones

12:30 pm  Celeste Mejia f Are you interested in becoming a priest, deacon, or consecrated and religious
Mon 9 am Gregoria Calzada 22271 Speak with your pastor or contact the Office of Vocations, 713/659-
Tues 9 am Melvin LeBlanc 1 ¢Esta Ud. interesado en ser sacerdote, diacono, o vida consagrada y religio-

sa? Hable con su Pdrroco o llame a la Oficina de Vocaciones, 713/659-5461.
Wed 9 am Lucinda Brown {
FAITH FORMATION
Thur9am -  Ana Maria Vera § 9 @ FORMACION DE FAMILIA
m DRE : Deacon David Johnson
Fri9:00am  All Parishioners

Volunteers Needed! Our parish is in dire need of more Catechist and
Core Members to volunteer. Please contact the parish office for more
TO REQUEST A MASS INTENTION PLEASE COME TO THE OFFICE. Sitormation.

PARA PEDIR INTENGION DE MISA, PORFAVOR VENGA A LA OFICINA. iSe_necesitan_voluntarios! Nuestra parroquia necesita urgentemente

mds catequistas y miembros de equipo central para voluntarios. Para
Please Pray For Enrique Boulouf, Paul & Patsy Papillion, Gerardo Rojas, Mar- | | s5as informacién comunicase con la oficina.

io Muniz, Alicia Sanchez, Arcelia Bernal, Doris Hubbard, Hortense Murphy,
Kerry Langehenig, Jimmie Meullion, Harry Meullion, Michael Meullion,

Shirley Landry, Martha Gaitan, Charlie Reed Jr., Lontonbra Banks, Arthur c“l‘is‘ |s c“mi“u nua-n
Goudeau Sr., Rodolfo Reyes Jr., Mary Ramirez, Lanise York, Grace Bean,
Daniel Garcia, Ignacio Hemandez, Juan Solis, Joseph Laverne, Arthur
Lastrapes, Shantel Debelle, James E. Young, Linda Delle Clark, Nakita Clark, T N A I D N H G C M W N S R Y
Mary Lastrapes, Gilberto Herrera, Byron St. Mary, Amanda Walker, Phyllis
Duval, Lee P. Roberts, Joshua Cobos, Johnny Williams, Charles Bean, Jerry E. H D AT O E = E C Y ] P T F T
Bean, Sherry Glaze, Joseph Lopez, Donald Ray Walker, Charlene CharlesLee, | F ] F T WV S A A H A N
Jose Ruiz, Olga Sanchez, Ursula Thomas, Carlette Charles Price, Laura Alex, K L w
Vera Aguirre, Ludy Williams, Jayden Duncan, Theresa Robertson, Christopher | T T I F I B A L C V R D N M S
Browne, Clifton Ned, Bobbie Armitage, Denise Canales, Whitton Gualty, Lucy
Barragan, Jorge Gutierrez, Alejandrina Berrum, Ura Buchanan, John L. Wright, [ L. F B D W O A T Y A E E D V E
Julia Benford, Michele Sly, D.N. Benford, Jr., Vividiana Savedra, Stefanie
Walker, Alfonso Aranda, Gabriel Bernal, Ruben Coryat, Corine Charles, Sophia | ] R S S H Y N Q C S PNFKA
Salyer, George Turcic, Marie Sims, Edith Mancha, Vicky Steele, Maria Cabre-
ra, Terri Silva, Walter Ned, Crystal Ruiz, Daisy Maura, Kerry Miles, IupeRizo, | F E G U A L T S Z H D E J U E
Roy Davis, Kevin Renault, Tiffany Miles, Arcides Bonilla, Ever Bonilla, Myra
Vera, Sergio Romo, Rita McEntyre, James Booker, Rigoberto Guadalupe Paez, E DB G N X FUTU GUL OR Y L
Frances De La Rosa, Carlos Martinez, Patricia Carmen, James Aleman, Clara
Decuir, Carl A Guidry, Jacquelyn Kelly, Miguel Ramirez, Jennifer Hendersen, V ECHZB O DR BAWOWRULD
Mary Flores, Elizabeth Owens, Olga Parra, Christina DeAlejandro, Christopher
P. Martinez, Janice Miller, Maria R. Gutierrez, Catherine Duong, Margarita D M L S E I L RUY R H L DH
Serrano, Miguel E Lara, Carmen Square, Beau Myers, Jose Estimbo, Angel
Estrada, Leona Gray, Michael Rogers, Eloy Gutierrez Jr., Roger B. Citizen Q P OS I GNSMFUSS T N
Quincefieras: Registered members please contact the Parish Officesix [G T U I P D R G Q Z P F R O S
months prior to the date of event. :
Quinceifieras: Miembro registrados péngase en contacto con la Oficina B IDPOWERSZDAOTX
:ir."roquial seis meses antes de la fechcr; c{e{ T{ento. _ _Iwo Q GRHEADGSEMWNYV
gaihe o g . : | ; |
Py Adoratlon-Firt | [gGod CallingYou?”? |G N L PRAYGQJAZIJUE
E” | Tuesday of the month. : | - ; " st .
. Decemtber 3 @ 7:00pn: | Adult : } careful glory moqn rederption ~ stars
£ Volunteers % Il cloud heads nations sea sun
Adoracién—Cada . |
primer Martes del mes. E13de | Needed i /| earth heaven power signs watch
Diciembre @ 7 pm ey lrl]ft:tcele?é;?nglliit;?do ' b . i
- | escape I Diay stan world
\ Readings for December 1/ Lecturas para el 1 de Diciembre

Jeremiah/Jeremias33:14-16 Psalm25:4-5,8-9,10,14/Salmo24 Thessalonians/Tesalonicenses3:12-4:2 Luke/San Lucas21:25-28,34-36 h’ﬂ

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



First Sunday of Advent/1e Domingo de Adviento

SUNDAY OFFERING/OFRENDA DE L DOMINGO
Novemnber2 & 3, 2024
Budget for 2024-2025
$310,000

First Collection: $ 9,209
Second Collection: $ 1,991
Maintenance Fund/Fondo de Mantenimiento

SUNDAY OFFERING UP TO DATE:

$133,925
Thank you for your contributions.
Gracias por sus contribuciones.

THIS WEEKS SPONSOR:

NEXT WEEK’S: -
The Second collection of In Loving Memory of
December 8, 2024 is for Melvin Charles Sr.
Retirement Fund for Religious & Charlotte
SEMANA SIGUIENTE: i Chaf_leso
La segunda colecta del 8 de Heatt ;V astln qu y
Diciembre 2024 es para: carts, from Y our Loving
Fondo de Jubilacién para Family

Religiosas

2024 Ignite/Enciende

Parish Goal/Meta: $369,015

(o5t
O

“We are the Lord’s”

Amount Pledged/Promesa:
Goal/Meta : $36,000 $164,705
Total Paid/Total Pagado Amount Paid/Pagado:
$32,029
$96,835

Weekly Contribution

When contributing please use the weekly offering envelope. Please fill
out: envelope number, name, address and phone number. St. Benedict
now has Zelle. Zelle is an easy way to send money directly between
almost any U.S. bank accounts typically within minutes. With just an
email address or mobile phone number, you can quickly, safely and
easily send money. Send your contribution through Zelle: 832/731-3013
St. Benedict Catholic Church.

CLonftribucién Semanal

Al contribuir, utilice el sobre de ofrenda semanal. Por favor, rellene:
niimero de sobre, nombre, direccién y mimero de teléfono. San Benedicto
ahora tiene Zelle, es una forma facil de enviar dinero directamente entre
casi cualquier cuenta bancaria de los Estados Unidos, generalmente en
cuestion de minutos. Con solo una direccion de correo electrdnico o un
niimero de teléfono mévil, puede enviar dinero de forma rdpida, segura'y
facil. Mande contribucion por Zelle: 832/731-3013 y el nombre de St.
Benedict Catholic Church.

Reflection: That we have the courage to
share our faith story with others and ac-
company them on their journey. “But
when these signs begin to happen, stand
erect and raise your heads because your
redemption is at hand.” We celebrate
Advent each year in preparation for the
birth of Jesus, His first coming, as we
await His second coming. What will you
do differently this Advent season to grow
in friendship and love with Jesus? How
will you inspire others to do the same?
Start by sharing your God story with
others, especially those that are closest to
you. Invite and accompany them on their
faith journey this Advent.

Reflexion: Que tengamos la valentia de
compartir nuestra historia de fe con otros
y que los acompafiemos en su viaje.
“Cuando todo esto comience a suceder,
enderécense y levanten la cabeza, porque
ya saben que estd muy cerca la hora en
que Dios los liberara.” Cada afio celebra-
mos el Adviento en preparacién para el
nacimiento de Jests, Su primera venida,
mientras esperamos Su segunda venida.
{Qué haria usted en forma diferente esta
temporada de Adviento para hacer crecer
su amistad y amor a Jestis? ;Como inspi-
rara a los demas a hacer lo mismo? Co-
mience por compartir su historia con Dios
con otros, especialmente con aquellos
mas cercanos a usted. En este Adviento,
invitelos y acompafielos en su viaje de fe.

Retirement Fund for Religious
Aging religious need your help. “Your
support acknowledges that we continue
the mission of Christ even in our retire-
ment,” says Mission Helpers of the Sa-

cred Heart Sister Celeste Burgos, 80.
Donations provide for the care, medicine,
and daily needs of over 24,000 senior
sisters, brothers, and religious order
priests who have dedicated their lives to

service. Please give to the Retirement
Fund for Religious.
Fondo para la Jubilacion de Religiosos
Religiosas y religiosos ancianos necesi-
tan de ustedes. “Su apoyo reconoce que
hacemos la mision de Cristo durante
nuestra jubilacion,” dice sor Celeste
Burgos, 80, de las Misioneras Auxiliares
del Sagrado Corazon. Los donativos y
necesidades diarias de mas de 24,000
hermanas, Hermanos y sacerdotes de
ordines religiosas que han dedicado su
vida a servirnos. Les rogamos que donen
al Fondo para la Jubilacion de Religio-
50s.

Parish Ministries

Liturgy/Liturgia:
Ushers/Acomodadores
Altar Care/Cuidado del Altar
Extraordinary Ministers
Ministros Extraordinarios
Lectors/Lectores
Music/Musica
Art Environment/Arte y Ambiente
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Entrada Gratis

0D0S SON
BIENVENIDOS

ARTISANGAS. JOYAS ROPA BELLAS METES
REFRIGERIOS. Y MUCHD MAS!

DECEMBER 15 free Admission DICIE

JCA

9AM-3PM - HELCOMEE D! 9AM‘3?M

CRAFTS. IMUY, ClOﬂﬂG FINE ART,
SNACKS, AND MANY MORE!

ST. BENEDICT CATHOLIC CH,R(N ST. BENEDICT CATHOLIC CHURCH

Fﬂg_ - HALL ; R s, SALON GRANDE
e & TN &
= k { ) & Sm

4023 GRAPEVING 51 MOUSTON. TX 77043 4035 SRAPLVINE ST, KNUSTON, 1X TVOLS

If anyone is interested in being a vendor at the fair, please contact Maria
Estrada at stbenedict.lifeteen@gmail.com.
Si alguien est4 interesado en ser vendedor en la feria, comuniquese con
Maria Estrada en stbenedict.lifeteen@gmail.com.

Join a Fatima and the First Saturdays
Study Group!

Join others online to understand the unique
importance of the First Saturdays within
the context of the entire Fatima Message.

To register go to www.CommunalFirst
Saturdays.org/study-groups
Starts the week of January 12th to 16th,

7 2025.
113;‘;}
< Unete a los Grupo de
T &= Estudio de Fitima y los
i Primeros Sdbados!
Conoce la importancia
a unica de los Primeros

Sabados en el contexto de
todo el mensaje de Fdtima. Registrate
aqui: www.CommunalFirst Satur-
days.org/grupodeestudio-usa
Comienza la semana de 12-16 de Enero del

2025.

Family Formation
Formacién Familia
CCE/Doctrina
Youth Ministry/Ministerio Jovenes
YAM/Ministerio Jovenes Adultos
Apologetic/Apologética

Parish Prayer Groups
Perpetual Adoration
Legion of Mary
Legion de Maria
Grupo Oracioén

Parish Groups
Senior Club
Ballet Folklorico
Consolation
AMSIF

Parish Organizations
Knights of Peter Claver

Save the date! Advent Penance Service
is scheduled for Wednesday, December
11th, at 6:30pm.

Reserva la fecha! El Servicio de
Penitencia de Adviento esta

programado para el Miércoles 11 de
Diciembre a las 6:30 p.m.

KPC Ladies Auxiliary
KPC Jr. Knights
KPC Jr. Daughters
Catholic Daughters

\\\\\\\\\\\\\\\\\\ TITITIITIINLI T LAY

Please contact Parish Office for infor-
mation on Ministries, groups & organi-
zation.
Favor de llamar a la oficina Parroquial
sobre ministerios, grupos y organiza-
ciones.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




